LIONS OF THE GREAT WAR
LESSON 4: RESOURCE O3		2 ǀ 2
The German Army produced a booklet for their soldiers which included useful phrases translated from German into Urdu (the language understood by most Indian soldiers including Sikhs).
Notice how some phrases encourage Sikh soldiers to surrender. Other parts of the booklet explained Indian customs so that Germans might understand their enemies better. 
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1. Useful Urdu phrases translated in German. (UKPHA Archive)
Urdu Phrases Translated into German
1. Lads, come on over to us.
2. Hands up!
3. Throw your weapons away!
4. Advance, along this path/way.
5. Why do you want to struggle on over there?
6. Come on over to us in the night at 12 [or 10 pm, 11 pm, 1 am, 2 am, 3 am, 4 am, 5 am].  We won’t shoot.
7. Do you want some bread to eat?
8. Do you want some water to drink?
9. Do you want some tea [or coffee] to drink?
10. Sit down here!
11. Lie down here!
12. Don’t be afraid, we won’t beat you to death.

[bookmark: _GoBack]Notes:
Phrases 1, 3-6 address soldiers as a group.
Phrases 7-12 address a single soldier.
Phrase 2 could be either a group of soldiers or just one.
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Djawaano, idhar hamaare paas ao.
Kerls, kommt doch zu uns herueber.

Haath uthaao!
Haende hoch!

Hathyaar phenko!
Werft die Waffen weg!

Is raste se aage tchallo!
Vorwaerts, diesen Weg entlang!

He djawaano, tum udhir kaheko aage taklief
uthaaoge?
Warum wollt ihr euch da drueben weiter quaelen?

Raath baara badje (dass, egyaara, eek, doo, tien,
tchaar, paantch) idhar hamaare paas aao. Ham naa
gooli maarenge.
Kommt in der Nacht um 12 Uhr (zehn, elf, eins,
zwei, drei, vier, fuenf) zu uns rueber. Wir werden
nicht schiessen.

Tum kutchh rooti khaane mangte ho?
Willst du etwas Brot essen?

Tum kutehh paani piene tchaahte ho?
Willst du etwas Wasser trinken?

Tum kutchh tchaa (kaffi) piene mangte ho?
Willst du etwas Thee (Kaffee) trinken?

Thaa baithoo!
Setz dich hierher!

Thaa leet djaao!
Leg dich hier hin!

Mat darroo! Ham tumko nahie maarenge.
Hab keine Angst, wir schlagen dich nicht tot.




